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POZNAMENEIJTE SI PLEASE NOTE

Prezentace UTB na veletrhu Gaudeamus,
vystavisté Brno

22.-25.10. 2019 PresentaFigr? of TBU at the Gaudeamus fair,
Brno Exhibition Centre
Prezentace UTB na veletrhu Gaudeamus,

vystavisté Agrokomplex Nitra

Presentation of TBU at the Gaudeamus fair,
Agrokomplex Exhibition Centre, Nitra

Den otevrenych dvefi 8.11.2019 Open Day at the Faculty
na Fakulté multimedialnich komunikaci of Multimedia Communications

Prezentace UTB na veletrhu Pro Educo,
Steel aréna Kosice

Presentation of TBU at the Pro Educo fair,
Steel Arena KoSice
Rozsviceni vanocniho stromu UTB TBU Christmas Tree Lighting Up Ceremony

Prezentace UTB na veletrhu Gaudeamus,
vystavisté Praha - Letrany

Presentation of TBU at the Gaudeamus fair,
Prague, Exhibition Centre in Letfiany

Den otevienych dvefi, vSechny fakulty Open Day, all TBU faculties
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Mili ¢tendfi casopisu Universalia!

Podzimni vydani naseho ¢asopisu miva tradicné vice ctenarll nez
obvykle. Kromé dalSich se totiz dostava do rukou také maturan-
t0m, uchazecdim o vysokoskolské studium, zkratka tém, kdo se pra-
vé rozhoduiji, kam dal posunou svUj Zivot, kam zamifi po maturité,
kam si maji podat prihlasku ke studiu. Je namjasné, ze to je dlilezité
rozhodnuti, z vlastni zkusenosti totiz vime, Ze pravé vysoka skola je
uréujicim faktorem pro dalsi zivot ¢lovéka. Proto chceme toto Cislo
vic vénovat praveé jim, i kdyZ véfime, Ze i pro ostatni v ném je dosta-
tek zajimavych podnétd.

V tomto vydani najdete informace ze vSech nasich fakult.
MUzete si precist inspirativni rozhovor s velmi spésnym absol-
ventem UTB, diky némuz zjistite, Ze hranice, ¢eho lze dosahnout,
si Casto klademe pouze sami. Vly, kdo hledéte spravnou vysokou
Skolu, zjistite, v éem vSem vam dokazeme pfi studiu pomoct,
dozvite se zkusenosti ze studia v zahranici a mnoho dalsiho. Bu-
deme radi, pokud se na zakladé téchto informaci budete moct
zodpovédné rozhodnout. Abyste si za par rokd, az se ohlédne-
te zpatky, mohli fict, jak skvély napad bylo zajet v roce 2019 na
vzdélavaci veletrh nebo vzit do ruky casopis Universalia, ktery
leZel na stolku na vasi stfedni Skole.

Prejeme prijemné ¢teni a maturantiim navic Uspésné zakon-
Ceni studia a spravnou volbu vysoké Skoly.

prof. Ing. Vladimir Sedlarik, rektor
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Dear readers of the Universalia magazine!

The autumn issue of our magazine traditionally reaches more
readers than usual. Among others, it also comes to the attention of
secondary-school graduates, of applicants for study at a university,
in brief, of those who are about to decide which direction to take in
life, where to go after leaving the secondary school, where to submit
an application for study. We are fully aware of the importance of such
adecision, we know from experience that precisely the university or
the college is a decisive factor for a person’s future life. Therefore, we
would like to focus more on them in this issue; however, we believe
that our magazine contains plenty of interesting and inspirational
ideas for other readers as well.

In this issue you will find information from all our Faculties.
You can read an inspirational interview with a highly successful
TBU graduate and find out that, frequently, there are limits to
what we can achieve only if we impose them. Those among you
who are looking for the best university for themselves will see
where we can be of assistance to them during their studies, you
will learn about study experiences abroad and a lot more. We will
be pleased if, after obtaining this information, you will be able to
take a wise decision. So that, when looking back in a few years,
you can tell yourself that it was an excellent idea to attend a post-
secondary education fair in 2019 or to browse in a Universalia
magazine lying on a table in your secondary school.

We wish you a pleasant read and, moreover, to secondary-
school graduates also a successful completion of secondary
education and a right decision as regards the selection of their
future university.

Prof. Vladimir Sedlarik, Rector
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WELCOME TO TBU

CZ

CERVENA A ZELENA. KDYZ SE KOHOKOLIV
ZEPTATE, JAKE DVE BARVY MA SPOJENE

S NASIM MESTEM, V NAPROSTE VETSINE
PRIPADU BUDE ODPOVED STEJNA:
.CERVENOU A ZELENOU.” CIHLOVE
STAVBY A PARKY. INDUSTRIAL A PRIRODA.
DYNAMIKA | KLID. VITEJTE VE ZLINE.

VYCHOVAVAME ABSOLVENTY PRO CELY
SVET

Uz jste nékdy premysleli o tom, Ze by nebylo Spatné zkusit studi-
um v zahranici? Pak Vas tfeba zaujme informace, Ze prvnim kro-
kem k tomu mdze byt pravé studium u nas. Snahou vedeni UTB
totiz je, aby kazdy z naich posluchacl - pokud bude chtit - mél
moznost absolvovat ¢ast studia na zahrani¢ni vysoké skole. A tre-
ba pritom ziskat jak cesky, tak britsky titul, jak se dozvite na nasle-
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RED AND GREEN. WHOEVER YOU MAY ASK
ABOUT WHICH TWO COLOURS HE OR SHE
ASSOCIATES WITH OUR TOWN, IN THE VAST
MAIJORITY OF CASES YOU WILL GET THE
SAME ANSWER: “RED AND GREEN". BRICK
BUILDINGS AND PARKS. INDUSTRIAL STYLE
OF DESIGN AND NATURE. DYNAMICS AND
CALM. WELCOME TO ZLIN.

WE EDUCATE GRADUATES FOR THE ENTIRE
WORLD

Have you ever thought about studying abroad not being a bad idea?
What might sound interesting to you is the information that study
at our University can be the first step towards academic mobility.
The TBU management strive to offer every single student the
opportunity to spend at least one semester of studies at a university
abroad - if the student is interested. And - maybe - obtain both the
Czechand the British degree, as you can read on the following pages.
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duijicich strankach. Navic kazdy rok studuje na 1000 zahranic¢nich
posluchaci u nas, takze mezinarodni prostredi funguje i ve Zliné.
Snazime se totiZ napliovat vizi Tomase Bati mladsiho, kterou
vzdycky zdUrazroval: ,Nezaméfujme se pouze na Evropu. My mu-
sime vychovavat absolventy pro svétovy trh!“

BODUJEME V MEZINARODNiIM SROVNANI

Kdo se o svém budoucim studiu rozhoduje podle toho, jak kvalitni
je ktera skola, tak uz jisté slysel o zebriccich kvalit univerzit, které
vydavaji renomované mezinarodni spolecnosti. V nich si - pres své
relativni mladi - nevedeme viibec $patné. V celosvétovém srov-
nani podle spolecnosti Times Higher Education patfi UTB mezi
40 nejlepSich univerzit na celém svété, které vznikly po roce 2000.

KAMPUS S NEZAMENITELNOU
ATMOSFEROU

PFi vybéru Skoly urcité hraje roli i studijni prostredi, v némz probiha
vyuka, protoze i to formuje mladého ¢lovéka. V tomto sméru ndm
v Cesku miize konkurovat jen maloktera vysoka $kola. Viechny
fakulty a dalSi pracovisté totiz sidli v modernich, bud v posledni
dobé postavenych, nebo nové zrekonstruovanych objektech. Nas
kampus neni néjakou uzavrenou oblasti na okraji mésta, naopak,
univerzitni budovy jsou prirozenou soucasti centra mésta a diky
vsudypritomné zlinské zeleni se okoli Skoly stava univerzitou pod
Sirym nebem. P¥i vystavbé spolupracuje univerzita s renomova-
nymi architekty. Nejznaméjsi z nich je jisté Eva Jificna, zlinska ro-
dacka, jejiz realizace zdobi mésta od New Yorku pres Londyn po
Moskvu a Dubaj. ,,Pfiroda hyfi barvami A tak jsem do interiéru vy-
stfidala Zlutou, svétle zelenou a tmavé zelenou - barvy jara,* uved-
la napfiklad architektka ke své zatim posledni budové UTB. Vyba-
veni objektli odpovida nejnovéjsim svétovym trenddm v oblasti
vzdélavani. At uz se jedna o laboratore, ateliéry, prednaskové a se-
minarni mistnosti, knihovnu, koleje a menzu - nasim posluchaciim
nabizime vzdy to nejlepsi, co lze pro vyuku i jako zazemi nabidnout.

ZLIN - CESKOSLOVENSKY NEW YORK

A ted se vratme zpatky na zacatek, k cervené a zelené. Mésto
Zlin, jeho centrum, to jsou totiz stavby z ¢ervenych cihel a betonu
uprostred zelené parkl a zahrad. Ucebnice moderni architektury.
Mésto, jehoz bouflivy rozvoj v prvni poloviné 20. stoleti v mnohém
pfipomina americky sen. Funkcionalistické budovy, batovské
domky, pravouhla sit ulic inspirovand New Yorkem, mrakodrap
(ve své dobé druha nejvyssi budova v Evropé), nékdejsi tovarni
areal, ktery dnes prochazi pfeménou na zivé méstské centrum -
to jsou fenomény, které v jiném ceském mésté nenajdete.

Moreover, about one thousand students from abroad study at TBU
every year, so that there is definitely an international environment
here in Zlin. Thus, we strive to fulfil a vision of Thomas J. Bata, who
used to say, with emphasis: “Europe is not our only target. We must
be able to produce graduates for the global market!”

WE SCORE POINTS ON THE
INTERNATIONAL LEVEL

Those who choose a place for their future studies depending
on the level of quality of the respective school have certainly
heard about university rankings evaluating the quality of higher
education institutions. Such rankings are published by renowned
international associations. In spite of being a relatively young
university, TBU is doing quite well in this regard. In the ranking
issued by the British Times Higher Education company, TBU ranks
among the world’s top 40 universities established after 2000.

CAMPUS WITH A UNIQUE ATMOSPHERE

When deciding which university to apply to, the educational
facilities where classes are held certainly play a significant role as
an important factor in shaping young people. Hardly any other
university or college in Czechia can compete with us in this aspect.
All faculties and other component parts of the University reside
in modern buildings, either in those built in the recent years or in
newly renovated ones. Our campus is not a closed area situated
somewhere on the outskirts of the town - on the contrary, the
University buildings form a natural part of the centre of the town
of Zlin. Thanks to the greenery that can be found all over the town,
the surroundings of TBU have become an open-air university.
During the construction of buildings, our University cooperates
with renowned architects. The first person to be named among
the architects is certainly Eva Jificna. A native of Zlin, she has
designed buildings and interiors which can be found all over the
world, starting from London over Dubai to Moscow. “Nature is full of
colours. And so | chose various colours for the interior equipment,
from yellow over light green to dark green - spring colours,” said
the architect about the TBU building recently completed to her
design. The equipment of the buildings reflects the latest global
trends in the sphere of education. No matter whether we refer to
laboratories, studios, lecture halls or seminar rooms, the Library or
the Residence Halls and Refectory, we always offer the top options
available for tuition and in terms of facilities to our students.

ZLiN - NEW YORK OF CZECHOSLOVAKIA

And now let’s go back to the beginning, to the red and green colour.
The town of Zlin, the town centre, buildings constructed of red
bricks and concrete amidst the greenery of parks and gardens.
A living textbook of modern architecture. A town whose turbulent
growth in the first half of the 20th century reminds us of the
American Dream in many aspects. Functionalist buildings, family
houses typical of the Bata era, rectangular street grid inspired by
New York, skyscraper (at that tim est building in
Europe), the former factory premi wadays being
converted into a lively centre of th re phenomena
you will not encounter in any other
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POTRAVINARUM SLOUZi _
spickove LABORATORE

FOOD TECHNOLOGISTS
USE TOP-CLASS LABORATORIES

CZ

Vlysokotepelné osetreni mléka, taveni syru, rozmélnovani masa - to
jsou jen nékteré potravinarské procesy, s nimiz se posluchaci potra-
vinarskych programi Fakulty technologické mohou seznamovat na
nejnovéjsich dostupnych zafizenich. Na UTB totiz byly v zafi zpro-
voznény nové laboratore s nejmodernéjsim vyukovym vybavenim.

,Laboratof pro vyuku technologie vyroby masnych a mlécnych
produkttl jsou nové vybaveny technikou simulujici realné provozy.
Specialitou mezi novym vybavenim je zafizeni na vysokotepelné
odetfeni mléka, pfedstavuje laboratof prof. Frantidek Burika z Usta-
vu technologie potravin a pokracuje: ,,Zatimco bézné pouzivané lin-
Ky v potravinarskych provozech zpracuji az desitky tisic litrd mléka
za hodinu a vyZaduji umisténi ve velkych vyrobnich halach, nase
miniaturni kopie zpracuje ve stejném case 10 az 60 litrd a zabere
min prostoru nez bézna kuchyriska linka. Toto zmensené, ale plné
funkéni zafizeni je tak idealnim resenim pro vyukové ucely a vy-
zkum.”“ Dal3i pristroje jako kutr na sekani a mélnéni masa, vakuova
plnicka - takzvana narazka - k vyrobé park{ a saldamt nebo zarizeni
na taveni syrl jsou zase profesionalni nastroje vyuzivané v potravi-
narskych miniprovozech. ,N&které z téchto pfistrojd jsou v Cesku
k vyuce vyzivany viibec poprvé, upozornuje dale prof. Burika. Dalsi
nové pristroje slouzi v laboratorich vyroby peciva.

»Relativné malé objemy zpracovavanych surovin jsou také velkou
vyhodou pfi univerzitnim vyzkumu a vyvoji inovaci v potravinar-
ském pramyslu,“ uzavira prof. Burika.

4 VYZKUM/RESEARCH
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Milk heat treatment, cheese melting, meat grinding - to name
but a few food-processing methods where the latest equipment
available is used in order to acquaint students of degree
programmes in food technology carried out at the Faculty of
Technology with the said methods. New laboratories containing
state-of-the-art teaching equipment were put into operation at TBU
in September.

“Laboratories for classes in processing technology of meat and
milk products have been newly equipped with technological
devices simulating real operations. What is unique among the new
equipment is a milk heat treatment device,” says Prof. Frantisek
Bunika from the Department of Food Technology at the FT,
about the laboratory and continues: “Whereas production lines
commonly used in food-processing plants can process up to tens
of thousands of litres of milk per hour and need sufficient space in
large production halls, our miniature version can process between
10to 60 litres during the same period of time and takes up less space
than a common fitted kitchen. This small-scale but fully functional
device is, therefore, an ideal solution for teaching purposes and
research.” Other devices such as a meat cutter and
grinder, vacuum filling machine - the so-called vacuum
filler - used to produce sausages and salamis, or a cheese
melting device are, on the other hand, professional tools
used in small-scale food-processing plants. “Some of
these devices are used for teaching purposes in Czechia
for the first time ever,” points out Prof. Burika. Other new
equipment is employed in bakery laboratories.

“Relatively small
are also a big a
contribute to the
industry,” conclud

processed materials
ersity research and
novationsin the food



SENAT PARLAMENTU CR OCENIL
PROFESORA PETRA SAHU

PROF. PETR SAHA RECEIVED AWARD
FROM THE SENATE
OF THE PARLIAMENT OF THE CR

CzZ

Prof. Ing. Petr Sdha, CSc., emeritni rektor Univerzity Toméase Bati ve
Zling, obdrzel stfibrnou pamétni medaili Senatu Parlamentu Ceské
republiky. V predvecer statniho svatku Dne ceské statnosti ji prevzal
z rukou predsedy Senatu Jaroslava Kubery. Jde o ocenéni, které
predseda Senatu udéluje kazdy rok u prilezitosti 28. zari osobnos-
tem zrad védcli, umélct, sportovct a dalsich osobnosti vynikajicich
ve svych oborech.

Prof. Saha byl zakladatelem a dlouholetym rektorem (2001-2007,
2010-2018) zlinské univerzity. Pisobi téZ na mezinarodni scéné
jako profesor na radé univerzit (East China University of Science
and Technology, Clemson Univesity v USA, Tribhuvan University
v Kathmandu). Po odborné strance se profesor Saha specializuje
na vyzkum v oblasti materidlového inzenyrstvi energetickych mate-
ridll, biokompozitli a medicinskych polymer(. Je autorem desitek
odbornych publikaci a konferenénich prispévku. Taktéz je plvod-
cem nebo spoluplvodcem fady udélenych patentd, uzitnych vzora,
prototypd a primyslovych vzor(i. V sou¢asné dobé plisobi na pozici
prorektora pro tvarci ¢cinnosti UTB ve Zliné. Vyznamné se podili na
formovani strategie smérovani ceského vysokého Skolstvi prostred-
nictvim aktivniho ¢lenstvi v nejrGznéjsich expertnich komisich a vé-
deckych radach technicky zamérenych ceskych vysokych Skol.

EN

Prof. Ing. Petr Sdha, CSc., Rector Emeritus of Tomas Bata University
in Zlin, received a Commemorative Silver Medal from the Senate of
the Parliament of the Czech Republic. He was presented with the
award by Mr. Jaroslav Kubera, President of the Senate, on the eve
of the Day of Czech Statehood. To mark the public holiday of 28
September, the President of the Senate awards commemorative
silver medals to outstanding personalities from the world of
science, arts and sports, and to other personalities outstanding in
their profession.

Prof. Saha is the founder and was a long-serving Rector (2001-
2007, 2010-2018) of the Zlin-based university. He is also very
active on the international scene - he holds the post of Professor
at many universities abroad (East China University of Science and
Technology, Clemson University, USA, Tribhuvan University in
Kathmandu). As regards his specialization, Professor Sdha focuses
on research in the area of material engineering, energetic materials,
biocomposites and medical polymers. He has dozens of specialist
publications and conference papers to his
name. He is also the author and co-author
of many granted patents, utility models,
prototypes and industrial designs. At
present, he holds the post of Vice-Rector
for Research, Development and Creative
Activities at TBU in Zlin. Prof. Sdha has
been playing a significant role in the
formulation of the strategy for orientation
of Cz ation by means of
his a of various expert
com ific boards of Czech
highe tutions focused on
techn

w
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FILMARI

SBIRAJI

USPECHY PO SVETE

FILMMAKERS ENJOY SUCCESS
ALL AROUND THE GLOBE

CZ

Zlinsti filmari stale patfi ke svétové Spicce. Znovu to potvrdili na
59. ro¢niku Zlin Film Festivalu: film Pod mrakem, jehoz autory jsou
Filip Diviak a Zuzana Cupova, studenti Ateliéru animovana tvorba
na Fakulté multimedialnich komunikaci, ziskal hlavni cenu - Zlaty
strevicek - v kategorii animovanych filmd pro déti. Cenu spéSnym
filmafim predal animator a storyboardista z amerického studia
Pixar Anthony Wong, ktery béhem pobytu ve Zliné stihl usporadat
pro studenty i workshop.

Zatimco Wong pfiletél z Ameriky do Zlina, opaénym smérem pu-
toval film Veroniky Zacharové s ndzvem Egon Bondy - o filozofii
vlbec. Na festivalu v Palm Springs ziskal prvni misto v kategorii
experimentalni animace. ,Tvorba Veroniky Zacharové patfi mezi
vlibec nejuspésnéjsi z tvorby naseho ateliéru - jeji filmy putuji v me-
zindrodnich distribucich, jeji bakalarsky film Domek zaradila univer-
zita v Oxfordu do kolekce filmu urcenych pro pedagogy,” upozornil
vedouci ateliéru Lukas Gregor.

Ateliér audiovizualni tvorba se pak letos zapojil do soutéze 48 Hours
Challenge European Inter-Schools. Jeji ic¢astnici musi béhem dvou
dni vymyslet, natocit, sestfihat, ozvucit a dokoncit film v délce
1-2 minut. ,Videoklip nasich posluchacii Exit the Reality ziskal v ce-
loevropské konkurenci prvni misto,“ uvedla vedouci ateliéru MgA.
Irena Koci.

Sl
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Filmmakers from Zlin still count among the world’s best. The 59th
edition of the Zlin Film Festival confirmed the high quality of their
workyet again: The film “Cloudy” by Filip Diviak and Zuzana Cupova,
students of the Animation Studio at the Faculty of Multimedia
Communications of TBU, won the main prize - the Golden Slipper
Award - for the Best Short Animated Film for Children. Both authors
were presented with the award by Anthony Wong, animator and
storyboard artist from Pixar Animation Studios, who, while in Zlin,
also found time to hold a workshop for students.

Whereas Wong came to Zlin from the USA, a film by Veronika
Zacharova entitled “Wandering Bondy” travelled in the opposite
direction. The film took the first place in the Best Experimental
Animated Short category at the Palm Springs festival, USA. “Films
by Veronika Zacharova count among the most successful of those
made in our Studio - her films are acquired for international
distribution, her Bachelor’s film “The House” has been included in
a film collection intended for teachers by the University of Oxford,”
added Lukas$ Gregor, Head of the Studio.

\1' - 1 This year, the Audiovisual Arts
J . Studio participated in the 48
Hours European Inter-Schools
i‘?,’_ i Challenge. The participants
must script, shoot, edit, dub
and complete a film of no
more than 1-2 minutes in
length, all of this within two
days. “A video clip by our
students entitled ‘Exit the
Reality’




V ANGLII SE VYZADUJE

KRITICKE HODNOCENI TEMAT

CRITICAL EVALUATION OF TOPICS
IS REQUIRED IN THE UK

CZ

Ziskat dva tituly - z eské a zahranicni vysoké Skoly - a pfitom nestu-
dovat ani o rok déle? To je podstatou tzv. double degree studia. V ba-
kalarském a magisterském stupni ho nabizi Fakulta managementu
a ekonomiky spolecné s University of Huddersfield - Huddersfield
Business School ve Velké Britanii. Studium je navic finan¢né podpo-
rovano z programu Freemover, takZe posluchaci nemusi mit strach
z vysokych nakladi. ,Huddersfield Business School pokladame
za strategického mezinarodniho partnera - jak kvdli poskytovani
double-degree program, tak i diky spolupraci v fadé dalSich evrop-
skych vzdélavacich program0,“ fika dékan FaME doc. David Tucek.

Treti rocnik bakalarského studia stravil v Huddersfieldu treba Ja-
kub Rehulka a jak fika, 3lo o nejpFinosnéjsi rok jeho studii. ,V Anglii
se pristupuje k vyuce trosku jinak. Mnohem vice se klade diiraz na
schopnost kriticky hodnotit urcita témata, formulovat si vlastni na-
zory a objektivné o nich diskutovat. Mate méné predmét(, ale vétsi
focus. Ucitelé vam davaji
ramec a podnéty, vy si je
nastudujete a pak o nich
diskutujete v rznych for-
mach. Je to vice svobodné
uceni, ale tak néjak vas to
vice podnécuje k dalsim
akcim. Napriklad jadrem

fedmétu Corporate Busi- ViCE NEz §o
Eess Strategy jz rozebirani STUDENTU UTB

pripadovych studii ze svéta (||
byznysu, na kterych se de-
monstruji strategie a teo-
retické predpoklady,” fika
Jakub a doplnuje: ,Na FaME pak za skvélé povazuji moznost studo-
vat témér jakykoliv pfedmét na magisterském studiu v anglickém
jazyce a se zahrani¢nimi studenty.“

V tomto roce zavrsili studium v Huddersfieldu dalsi dva bakalarsti
posluchaci FaME, v nasledujicim akademickém roce k nim maji pri-
byt tfi dalsi magistersti posluchaci. Od roku 2004, kdy spolecny pro-
gram zahdjil ¢innost, to uz je vice nez 50 absolventl bakalarského
i magisterského studia.

Vtomto Cisle casopisu si muZete precist také rozhovor s absolventkou
studia v Huddersfieldu Denisou Zdgorovou.

”
V HUDDERSFIELDU
UZ ABSOLVOVALO

EN

Obtain two university degrees - at a Czech university and at
a university abroad at the same time - without having to spend
more time at school, not even an additional year? That is the
basic principle of the so-called double degree programmes. In
collaboration with the University of Huddersfield - Huddersfield
Business School in Great Britain, the Faculty of Management and
Economics offers double degree programmes at the Bachelor’s and
Master’s level. Moreover, students receive financial support from
the Freemover programme so that there is no need to worry about
high costs. “We consider Huddersfield Business School as our
strategic international partner - our collaboration involves both
double-degree programmes and participation in a number of other
European educational programmes,” says Assoc. Prof. David Tucek,
Dean of the FaME.

To name one example, Jakub Rehulka spend his third
year as a Bachelor’s student in Huddersfield and, in his
opinion, it was the most useful year of his studies. “In
the UK, there is a slightly different approach to classes.
Greateremphasisis put on the ability to critically evaluate
particular topics, form your own opinions and discuss
them in an objective manner. The number of course
units you study is lower but the focus is greater. Teachers
give you the context of a topic and some inspirational
ideas, you have to study the topics and then discuss
them in various forms. It is a more liberate learning,
however, it sort of gives you more inspiration to do
other activities. For instance, the core of the course unit
entitled Corporate Business Strategy comprises analyses of case
studies in business used to demonstrate strategies and theoretical
assumptions,” says Jakub and adds: “What | like the most at the
FaME is the possibility to enrol on almost any course unit offered
within a Master’s programme carried out in English and study in the
company of international students.”

Thisyear,anothertwo Bachelor’s students from the FaME completed
their studies in Huddersfield; in the upcoming academic year three
more Master’s students will enrol on the programme. Since 2004,
the year when the joint programme was launched, more than 50
Bachelor’s and Master’s graduates have completed the programme.

In this issue of the magazl find an interview with

Huddersfield graduate Den
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ZAHRANICNI

STUDIUM

JE VELKE PLUS

STUDYING ABROAD
HAS MANY BENEFITS

CZ

PRINASIME ROZHOVOR S POSLUCHACKOU
FAKULTY MANAGEMENTU A EKONOMIKY
DENISOU ZAGOROVOU, KTERA STRAVILA
POSLEDNi ROCNiK BAKALARSKEHO
STUDIA NA UNIVERZITE V BRITSKEM
HUDDERSFIELDU.

Co Vas privedlo k rozhodnuti prihlasit se k double degree stu-
diu?

Vzdy mé lakalo odjet na delSi dobu do zahranici. Léto mezi prvnim
a druhym roc¢nikem jsem stravila pracovné v USA a na zakladé této
zkuSenosti jsem se rozhodla podat prihlasku na double degree stu-
dium. Samoziejmé jsem zvazovala také finan¢ni situaci nebo jestli
pljde pobyt propojit s mou Ucasti v programu Nadani studenti na
FaME. Pozitiva, kterd double degree studium nabizi, mé nakonec
presvédcila prihlasku podat. Zahranicni studium a titul je v mém
oboru velké plus a zit v Anglii bylo také néco, co jsem si chtéla vy-
zkouset.

Jaka byla Vase ocekavani v porovnani s tim, jaka se nakonec
ukazala byt skutecnost?

V Anglii se studuji po cely rok jen 4 predméty (a bakalarska prace),
a jelikoz se ocekéava hodné samostudia a vlastni pripravy, ve Skole
na hodinach ¢lovék stravi jen kolem 10 hodin za tyden. Vyhodou je,
Ze se vdechny predméty vzajemné propojuji, a tak se do nich da vice

8 HUDDERSFIELD
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WE DID AN INTERVIEW WITH DENISA
ZAGOROVA, A STUDENT OF THE FACULTY
OF MANAGEMENT AND ECONOMICS,
WHO SPENT THE LAST YEAR OF HER
BACHELOR'S STUDIES AT THE UNIVERSITY
OF HUDDERSFIELD, UK.

How did you come to the decision to apply for a double degree
programme?

| have always liked to idea of spending a longer period of time
abroad. | spent the summer between my first and second year
at TBU working in the USA and, following that experience,
| decided to apply for a double degree programme. Of course,
I was also considering my financial situation and the possibility
of coordinating the study abroad with my participation in the
“Talented Students” project organized at the FaME. The positive
aspects offered by the double degree programme eventually
convinced me and | submitted my application. Having spent part of




ponofit a vénovat se delSi dobu Uzce spjatym tématim. Vyjezd do
zahranici je pak hlavné o tom, Ze si ¢lovek rozsifi své vlastni hranice
aziska nové schopnosti. Treba také zjisti, Ze se dokaze adaptovat na
jiny vzdélavaci systém a vyhovi i jinym pozadavkiim, nez na jaké je
zvykly cely zZivot.

Jakym zptisobem probiha vyuka?

Vyuka probiha budto formou prednasky, tedy monologu lektora,
nebo diskusi mezi lektorem a studenty. Diskuse je v Anglii nejcastéj-
Si formou vyuky a je velmi podnécovéna. V Huddersfieldu je mnoho
zahranicnich studentd, prevazné z Evropy (Némci, Francouzi, Slova-
ci) a Ciny. Uroven anglictiny je u studentd rozdilna, ale pfi diskusich
nato neni bran ohled - prostor néco fict maji vsichni. Skola také po-
skytuje studentlim vSechny potiebné materialy, poskytuje 24 hodi-
novy pristup do knihovny a kazdému studentovi je pfidélen jiz na
zacatku osobni poradce, ktery je ochoten kdykoliv pomoci. Vyuka
probiha v neformalnim, pratelském duchu. Lektori se oslovuji kiest-
nimi jmény, coz také napomaha k rozvoji diskuse ze stran student(i.

V ¢em vidite vyhody studia double-degree pro Vasi budouci pro-
fesni kariéru?

V- mém oboru se hledaji predevsim lidé, ktefi maji spise urcité do-
vednosti a schopnosti nez konkrétni znalosti. Zaméstnavatelé
chtéji védét, jak schopni jste se ucit, ne to, co umite. Chtéji védét,
jak dokazete reagovat na zmény, pfizplsobovat se, jaké jsou vase
cile. Studium v zahranici ukazuije, Ze se ¢lovék neboji délat zmény,
umi se o sebe postarat v cizim prostredi, v cizi kulture, dorozumét se
bez materského jazyka, zorganizovat si ¢as, aby zahranic¢ni studium
zvladl. A hlavné to fika, Ze ¢lovék na sobé pracuje, néco déla, chce
se rozvijet, coz uz je dnes mnohem dulezitéjsi, nez mit odnékud jen
teoretické znalosti, které se obcas do praxe ani nehodi.

Na zavér... komu byste doporucila takovy typ studia?

Uplné kazdému. Nemyslim si, Ze vyjet za hranice rodné zemé by
nékomu neprospélo, at uz je diivod cesty jakykoliv. VétSina mych
znamych, véetné mé, po delSim pobytu v zahraniéi prehodnotila své
priority, hodnoty a spoustu Gsudkd.

my degree course abroad, including an academic degree, is a plus
in my specialization and | always wanted to experience what it was
like to live in the UK.

What about your expectations compared to what turned out to
be the reality?

Students in the UK take just 4 course units which they study
during the whole year (plus the Bachelor’s thesis), and, as they are
expected to do plenty of independent study and preparation, they
spend only about 10 hours per week attending the classes at school.
The biggest advantage is the fact that all course units are interlinked
and, thus, you can absorb a subject and focus on closely related
topics for a longer period of time. Mobility abroad is mainly about
broadening your horizons and acquiring new skills. For example,
you may find out that you are able to adapt to another educational
system and meet another type of requirements than those you
were used to meet all your life.

How do university classes work?

Classes involve either lectures, i.e. monologues by the lecturer,
or discussions between the lecturer and students. In the UK,
discussions are used as the most frequent teaching method, which
receives great support. There are many international students in
Huddersfield, above all from Europe (Germans, French, Slovaks)
and from China. The students’ level of English varies, however,
during the discussions it does not matter - everyone gets a chance
to say something. The university also provides students with all
materials necessary, also with a 24-hour access to the library, and,
at the very beginning, each student is assigned a personal tutor
willing to help any time. Classes are held in an informal, friendly
atmosphere. Lecturers are addressed by their first names, which
also contributes to the students’ active participation in a discussion.

In your opinion, what are the benefits of studying a double-
degree programme for your future professional career?

In my specialization, the staff sought after is expected to possess
a certain kind of skills and abilities rather than have specific
knowledge. Employers want to know about your ability to learn,
not about what you already know how to do. They want to know
whether you are able to react and adapt to changes, about your
goals. What studies abroad tell about people is that they are not
afraid of changes, are able to take care of themselves in a foreign
environment, in a foreign culture, communicate in a language
other than their mother tongue, schedule their time in order to
cope with the requirements related to their studies abroad. And,
above all, it proves that you work on yourself, that you are doing
something, that you want to further develop, which is nowadays
more important than just having acquired theoretical knowledge
which may not be practically applicable at all.

One last question... to whom would you recommend to apply
for such a programme?

Definitely to anyone. | see no reason why leaving one’s home
country could not be of benefit to the
matter what the reason for the trip. After
spent abroad, most of my friends, myself in
priorities and values and changed many of

HUDDERSFIELD 9
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SYSTEM

DEVELOPED AT THE FAI HELPS

ENHANCE SAFETY AT AIRPORTS

Predchazet moznym kolizim mezi letadly pojizdéjicimi po
letistni plosSe a servisnimi vozy, a tim prispét k vétsi bezpec-
nosti provozu na letisti. Zrychlit a zdokonalit vzajemnou ko-
munikaci mezi dispecinkem a Fidi¢i vozi. To je hlavni smysl
systému TEVOGS, ktery od roku 2018 vyviji skupina odborni-
kii na Fakulté aplikované informatiky. V souc¢asné dobé pro-
biha testovani systému na letisti Vaclava Havla v Praze a také
v polské Vratislavi. V budoucnu by timto systé
byt vybavena rada svétovych letist, a to nejen téc
prepravou, ale i letist vojenskych nebo nakladnich.

10 VYZKUM/RESEARCH

Prevent accidents between planes taxiing at the airport
and ground support vehicles, and thus help strengthen
airport operational safety. Speed up and improve mutual
communication between air traffic controllers and drivers of
the vehicles. These are the main goals of the TEVOGS system,
which has been developed by a group of experts at the
Faculty of Applied Informatics since 2018. At the present time,
the system is being tested at Vaclav Havel Airport in Prague
as well as in Wroclaw, Poland. In future, a number of busy
international airports may be equipped with this system, and
that not only those focusing on passenger transportation but
also military air bases and freight airports.
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Kromé letadel se po letistni ploSe pohybuje také fada servisnich
vozidel, ktera tam prijizdéji za Ucelem prepravy pasazérd, odvozu
kufr(i, technické udrzby letadel, pfivezeni obéerstveni apod. Obcas
tak dochazi ke vzajemnym kolizim téchto vozidel, at uz mezi sebou
navzajem, nebo s pojizdéjicimi letadly.

»,Nami vyvijeny systém pro servisni vozy ma témto kolizim
prechéazet. Je umistén v tzv. stfedni jednotce, kterd je magne-
ticky upevnéna na strese. Uvnitf se nachazi maly primyslovy
pocitac s GPS pfijimacem, pfipojenim na mobilni sit a s pfistu-
povym bodem Wifi. Stfesni jednotka pak posila informace o po-
loze vozu pres LTE sit na nas server, kde bézi specialni aplikace,
kterou jsme v rdmci projektu vytvorili, vysvétluje Ing. Tomas
Dulik, Ph.D.

Ridi¢ servisniho vozu ma v kabiné tablet nebo mobil, ktery
je pripojen k bezdratovému wifi bodu, a diky tomu mu server ne-
ustale posild polohy vozU a letadel na letisti. Mze tedy situaci
sledovat, a pripadné komunikovat s dispecerem. ,,To je pfidana
hodnota. Podobné systémy urcené pro letadla, zalozené na tzv.
radarovych odpovidacich, totiZ oboustrannou komunikaci neu-
moznuji, pokracuje Tomas Dulik. Dispecerovi mlize v systému
oznacit zakazané zény, kam servisni auto nesmi vjet, protoze
tam pravé pristava nebo vzléta letadlo, a naopak definovat pro-
story, kam ridi¢ potrebuje vjet a provést potfebné tkony.

Informace o poloze vozli a letadel jsou posilany v redlném
case, az 10x za sekundu. Auta totiZ jezdi po letisti rychlosti az
100 km v hodiné a letadla pfistavaji rychlosti 200 - 250 km/hod.,
takze za sekundu mohou urazit 30 - 70 m. ,,Potfebujeme, aby
informace o poloze byly stale aktualni, protoze kazda desetina
sekundy znamena, Ze je vozidlo o nékolik metr( dale. V tom je
pravé rozdil od trackovacich systému, které auta dnes bézné
maji. Ty zaznamenavaji polohu tfeba jednou za minutu, dopl-
nuje Tomas Dulik.

Prace na projektu skonci na jare pfistiho roku. Po dokonceni
bude systém nabizen letiStim, véetné téch zahranicnich.

EN

Besides planes, also a number of ground support vehicles move
through the airfield for the purpose of passenger and luggage
loading and unloading, carrying out maintenance of aircraft,
loading of refreshments, etc. From time to time, these vehicles
- either two cars or a car and a taxiing aircraft - are involved in
collisions.

Ing. Tomas Dulik, Ph.D. explains: “The system we are
developing for ground support vehicles aims to prevent such
collisions. It is situated in the so-called rooftop unit, which is
attached to the roof with magnets. It is equipped with a small
industrial computer with a GPS receiver, connection to mobile
network and a WiFi access point. The rooftop unit then transmits
information about the location of the vehicle through the LTE
network to our server, which runs a special application that we
have developed within the project.”

The driver of the ground support vehicle has a tablet
computer or a mobile phone in the car cockpit, which is
connected to a wireless access point, and thanks to this fact
the server is constantly sending him/her the information about
the location of cars and aircraft at the airport. The driver may
thus monitor the situation or communicate with the air traffic
controller. As Tomas Dulik described: “This is an added value,
since similar systems intended for aircraft, based on the so-
called transponders, do not allow mutual communication.” The
server may mark a restricted area in the system for the air traffic
controller, to which a ground support vehicle is not allowed
to drive because there is a plane landing or taking off at the
moment; and vice-versa, it may define the area where the driver
needs to drive in to perform the required actions.

Information about the location of cars and planes is sent in
real time, as often as ten times every second. It is because cars
move at the airport at a speed of up to 100 km/h and aircraft
land at the speed of 200 to 250 km/h, so they can travel 30 to 70
metres per second. “We need the information about the location
to be current all the time, because each tenth of second means
that the car has moved another couple of meters from where it
was before. This is what differentiates the system from tracking
systems with which cars are normally equipped nowadays. They
record location only once every minute, for example,” Tomas
Dulik added.

Wor ect will be completed in spring 2020. After
complet em will be offered to airports, including
those a

”n
PREDCHAZIME
KOLIZIM MEZI
VOZIDLY NA
LETISTNI PLOSE
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JESTE VAHATE, JESTLI BEHEM STUDIA
VYRAZIT NA NEJAKOU DOBU DO ZAHRANICI?
JESTLI ANO, TREBA VAS PRESVEDCiI
NASLEDUJICi ZKUSENOSTI HANKY TEPLE

Z FAKULTY HUMANITNICH STUDIi.

,Minuly letni semestr roku 2019 jsem vyrazila na Erasmus+ pobyt
k nasim nedalekym sousedim. Do Rakouska, do mésta Klagenfurt
am Worthersee. Na tomhle iZzasném misté jsem stravila 4,5 mésice.
Ajiz od chvile, co jsem vystoupila z vlaku, mi bylo jasné, ze tenhle
pobyt bude stat za to.

Rakousky systém Skolstvi mé v mnohych ohledech velmi mile pre-
kvapil. Na hodinach je Casto otevrena diskuze na urcité téma, které
se tyka daného predmétu. Neresi se zde pouze teorie, ale i vyuziti
v praxi. Velky diraz je zde kladen i na seminarni prace. Mistni vyu-
Cujici si opravdu zakladali na ndzoru studenta a byli schopni vam
napsat i ve dvé rano, proc se k této véci stavite takto a takto... Zaji-
mavou zkusSenosti pro mé byly tzv. ,,Block classes*. Jde o to, Ze ur-
City predmét se vyucuje napr. pouze jeden tyden z celého semestru
a po jeho ukonceni se piSe ihned test nebo se kona zkouska, ktera
se vétsinou resi tzv. online-klauzurou, hromadnym testem pro tfeba
120 lidi. V ten moment si uvédomite, Ze milujete systém zkousek na
Vasi fakulté a nenavratné se tam chcete vratit. A co presné mi studi-
um dalo? V prvni
fadé lepsi nervy,
Clovék si prosel
dalsi fazi dospiva-
ni, ale také mivne-
sl do Zivota novou
rodinu. Erasmus
rodinu plnou lidi,
ktefi jsou s vami
na stejné lodi. Vy-
jezdy bych tedy
urcité doporucila.
| kdyz se to moz-
na nezda, ¢lovéku
daji vic, nez sam
ocekava. TakZe za
mé urcité jedno
velké ANO!“

12 KRATCE Z FAKULT / FACULTIES IN BRIEF

STILL UNSURE IF YOU WANT TO SPEND
SOME TIME ABROAD DURING YOUR
STUDIES? IF SO, THE FOLLOWING
EXPERIENCES DESCRIBED BY HANKA TEPLA
FROM THE FACULTY OF HUMANITIES MAY
BE AN INSPIRATION TO YOU.

“In the last summer semester, 2019, | left to take an Erasmus+ study
period inthe country of our near neighbours. I travelled to Austria, to
the town of Klagenfurt am Worthersee. | spent 4 months and a half
at that amazing place. And at the very moment when | stepped out
of the train | realized that this study period would be worthwhile.

The Austrian educational system was a nice surprise for me in many
aspects.Classesofteninvolveanopendiscussiononaparticulartopic
concerning the given course unit. The focus is not just on theory, but
on real-world applications as well. Great emphasis is put on seminar
papers. Local teachers did really care about students’ opinions and
were capable of writing you at two o’clock in the morning asking
why you thought this or that about a particular matter... The so-
called “Block classes” were an interesting experience for me. It
refers to a particular course unit taught for example during just
one week of the whole semester and, immediately after the course
unit’s completion, you have to take a test or an examination, in
most cases in the form of the so-called “Online-Klausur” - an online
test sometimes taken by as many as 120 people. That is precisely
the moment when you realize that you actually love the system of
examinations used at your
Faculty and want to return
for good. What precisely did
the study period give me?
More than anything else,
better nerves - | went through
another stage of growing up,
but also a new family coming
into my life, the Erasmus
family full of people who
were in the same boat. That
means that | would definitely
recommend mobility. Even
if it may not appear so,
mobility will give you more
than you expect. So, as for
me, the answer is definitely
a big YES!”
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Chemicka havarie, povoden, pozar, epidemie... Pfestoze mame
anejklidnéjsich mist na celé Zemi, neznamena to, ze nam nic nehro-
zi. Nebezpeci, at uz zpUsobena lidskym faktorem, nebo plsobenim
prirodnich sil, se mohou vyskytnout kdykoliv. A pak je potfeba mit
vyskolené odborniky schopné danou situaci vyresit. Dobrou zpra-
vou je, Ze takovi odbornici existuji. A studuji u nas, na Fakulté logis-
tiky a krizového fizeni v Uherském Hradisti.

,Nase fakulta je v Cesku unikatni. Nabizi studium v programech
zamérenych na oblast ochrany obyvatelstva, krizového fizeni a en-
vironmentalni bezpecnosti. Nasi absolventi jsou schopni vyuzit
ziskanych znalosti pfi nenadalych situacich, jako jsou povodné,
prdmyslové havarie, pandemie nebo teroristické Utoky. UCi se, jak
témto situacim predchazet, a pokud uz se stanou, jak je spravné
a rychle resit,“ predstavuje studium dékanka fakulty doc. Zuzana
Tuckova a pokracuje: ,,0dbornici, jaké vychovava nase fakulta, jsou
pro spolecnost nesmirné potrebni a poptavka na pracovnim trhu
po nich neustale stoupa.”

Uherskohradistska fakulta byla zalozena 1. zafi 2009, v letosnim
roce si tedy pripomina kulaté vyroci. Za uplynulych 10 let se z ni po-
darilo vytvorit instituci, ktera je atraktivni pro uchazece z celé nasi
republiky i ze Slovenska a vychovava bakalare i inzenyry. ,V lon-
ském roce ukoncili studium prvni absolventi magisterského studia.
Letos jsme pak ziskali novou akreditaci profesniho bakalarského
programu Aplikovana logistika. Jde o obor Uzce spojeny s praxi, po
jehoz absolventech bude mezi zaméstnavateli vysoka poptavka.
Adobre uplatnitelni absolventi musi byt nasim hlavnim cilem,” uza-
vird dékanka.

A chemical accident, flood, fire, epidemic... Although we may
currently consider ourselves lucky as we live in one of the safest
and most peaceful countries on Earth, it does not mean that there
are no dangers threatening us. We may encounter various types of
hazards whenever we go, no matter whether those are attributed to
the human factor or to the forces of nature. And then you need to
have well-trained professionals able to deal with the given situation
around you. The good news is that there are such professionals
not so far away. They study at our University, namely at the Faculty
of Logistics of Crisis Management situated in the town of Uherské
Hradisté.

“Our Faculty is unique in the Czech Republic. It offers degree
programmes focusing on the field of population protection, crisis
management and environmental security. Our graduates are able
to apply the acquired knowledge in unexpected situations such as
floods, industrial disasters, pandemics or terrorist attacks. They
learn how to prevent such situations, and, if these arise, how to deal
with them correctly and swiftly.” says Assoc. Prof. Zuzana Tuckova,
Dean of the Faculty, about courses offered at the Faculty, and
continues: “Specialists produced by our Faculty are of immense
importance for the society, and the demand for them in the labour
market continues to grow.”

The Faculty based in the town of Uherské Hradisté was established
on 1 September 2009; therefore, the Faculty marks the decadal
anniversary of its establishment this year. During the past 10
years, the Faculty successfully developed into an institution
attractive to applicants from the whole Czech Republic and from
Slovakia, educating both Bachelor’s and Master’s graduates.
“Last year, our first Master’s graduates finished their studies. This
year, we were granted the accreditation of a new career-oriented
Bachelor’s programme in Applied Logistics. It is a specialization
closely connected to the commercial sphere, and its graduates will
be highly demanded by employers. Our primary goal must precisely
be to produce graduates with good employability in the labour
market,” concludes the Dean.

KRATCE Z FAKULT / FACULTIES IN BRIEF 13
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NEMUSITE BYT SAMI

YOU DON'T HAVE TO FACE
YOUR STUDIES ALONE

CZ

Zvladnu to? Nebude prechod na vysokoskolsky systém studia nad
moje sily? Budu se mit na koho obratit v pfipadé problémd...? Ze
nastup na vysokou skolu prinasi spoustu otazek, je zcela prirozeny
proces. Dobrou zpravou ale je, Ze nase univerzita se na né snazi rea-
govat a nabizi pomocnou ruku tém, kdo o ni maji zajem.

wUniverzita se snazi byt poslucha¢lim napomocna v nejriiznéjsich
oblastech. Jiz nékolik let funguje Centrum pro podporu studia ma-
tematiky, jehoz sluZeb vyuZivaji zejména studenti technicky a eko-
nomicky orientovanych fakult. Job centrum zase nabizi poraden-
stvi v oblasti profesniho smérovani nebo treba ziskani pracovniho
mista, psychologické poradenstvi pak nabizi Akademicka poradna
UTB," upozorriuje prorektor UTB pro pedagogickou ¢innost Ing. Lu-
bomir Benicek, Ph.D.

Posluchaci, ktefi nastoupi ke studiu v nasledujicim akademickém
roce, budou moct vyuzit dalSich moznosti, které pfinese projekt
Adaptace novych studentd UTB. Ten jim nabidne pomoc ve dvou
oblastech. ,,Zajemci se budou moct zUcastnit adaptacniho tydne,
ktery se uskutecni pred zacatkem zimniho semestru. B€hem néj se
seznami tfeba s fungovanim elektronickych systémd na UTB, dozvi
se, na koho se obrétit v pripadé zajmu o doucovani nebo jakychko-
liv problém, dostanou informace o moznostech vyjezdl do zahra-
ni¢i, o0 moznostech spoluprace s praxi a dalsi uzite¢né informace,”
uvadi prorektor Benicek a pokracuje: ,Béhem zimniho semestru
pak nabidneme novym posluchaciim sluzby odborného konzultan-
ta, na néjz se mohou kdykoliv obratit.“

V nésledujicim akademickém roce rozsifime i nabidku pro poslu-
chace vyssich rocnika. ,Na kazdé fakulté bude nové fungovat koor-
dinator poskytujici poradenstvi a konzultace. Na néj se bude moct
obratit kdokoliv ze studentd, kdo bude chtit poradit se studijnim
obtizemi,* uzavira Dr. Benicek.

NABIZIME

RADU _
PORADENSTVI
([
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Will I be able to cope? Will the transition to the university and
a different learning manner be too much for me? If | have problems
how will I know who to ask for help ...? It is only natural that lots
of new issues arise after university enrolment. The good news is
that our University undertakes activities aimed at dealing with such
issues and gives a helping hand to those interested.

“Our University strives to provide all kinds of assistance which
students might need. For several years, the Maths Support Centre
has been operating at TBU; its services are used particularly by
students at technology- and economics-oriented faculties. The
Job Centre specializes in the provision of career counselling and
also work finding services. The TBU Counselling Centre offers
psychological counselling,” describes Ing. Lubomir Benicek, Ph.D.,
TBU Vice-Rector for Pedagogical Activities.

Students who will start studying in the following academic year will
have a chance to take advantage of other options offered within the
project entitled “Adaptation of New Students at TBU” and aimed
at providing assistance in two areas. “Students interested will be
enabled to attend an adaptation week, to be held before the start of
the winter semester. During the said week, they will get acquainted
for example with the operation of electronic systems at TBU, learn
who to contact if they are interested in taking
remedial classes or if they need help with all
sorts of problems, they will obtain information
about mobility abroad, about opportunities for
collaboration with business and industry and
other useful information,” adds Vice-Rector
Benicek, and continues: “During the winter
semester, new students will be offered services
provided by a professional consultant, who
they can contact any time.”

In the next academic year we plan to extend
our offer also to students in senior years of
study. “The post of a coordinator providing
counselling services and consultations will be
TBU Faculty. That will give
e to seek advice regarding
iculties,” concludes Dr.




PRIHLASTE SE DO KLUBU

ABSOLVENTU

JOIN THE TBU ALUMNI CLUB

CZ

»Studentska léta - nejlepsi roky zivota.“ Pod tohle tvrzeni by se zrej-
mé podepsala vétsina vysokoskolakd. Jen skoda, ze prejde par let
a studentska léta jsou pry¢. Nebo to tak byt nemusi? Reeni nabizi
Klub absolventd UTB, diky némuz mGzou absolventi z(istat ve spo-
jeni se svou alma mater i po skonceni studia.

»Klub absolventt je vhodny pro obé strany - jak pro nékdejsi stu-
denty, ktefi diky nému mohou ziskat nékteré benefity, tak pro
univerzitu, kterd ma diky nému povédomi o tom, co jeji absolventi
délaji, kam je zaval jejich profesni Zivot, co na studiu ocenuji a co by
pripadné navrhli zlepsit, coz ndm poskytne urcitou zpétnou vazbu
a umozni dale zkvalitriovat pripravu stavajicich studentd,” predsta-
vila projekt prorektorka UTB pro vnéjsi a vnitini vztahy doc. Adriana

Knapkova.

Od roku 2000, kdy bylo rozhodnuto o zfizeni UTB, ma nase instituce
uz vice nez 40 000 absolventd. ,,Jsme radi, Ze do klubu se registruji
nejen nejnovéjsi absolventi, ale Ze zajem o ¢lenstvi maji byvali stu-
denti napric roky ukonceni. A jsou mezi nimi i lidé, ktefi Uspésné
pusobi v mezindrodnim prostredi,” fikd doc. Kndpkova. Rozhovor
s jednim z nich, Lukasem Vylupkem, si mGzete precist v tomto ca-
sopisu.

,Nasi snahou je nabidnout absolventiim za ¢lenstvi v klubu nékteré
vyhody. V soucasnosti proto jedname s jednou ceskou bankou o za-
jimavém benefitu,” zve dalSi zajemce do klubu doc. Knapkova.

EN

“Student years - the best years of my life” Most university
students would very probably agree with this statement. Too
bad that, after a few years, the student years are gone. Or,
maybe, it does not have to be that way? The TBU Alumni Club
might be a solution because - when becoming members of the
Club - TBU graduates can stay in touch with their alma mater
after graduation.

“The Alumni Club is mutually beneficial - both for former
students, who can obtain selected benefits thanks to the
Club membership, and for the university which, thus, has
information about what TBU graduates do, about aspects and
locations connected with their professional life, about what
they appreciate about their studies and whether they have any
ideas about what could be improved; all of that gives us some
feedback and enables us to continue to improve the quality of
training provided to current students,” said Assoc. Prof. Adriana
Knépkova, TBU Vice-Rector for Internal and External Relations,
in order to present the project.

Since 2000, when the decision regarding the
establishment of TBU was taken, our higher
education institution has produced more than
40,000 graduates. “We are pleased to see that those
interested in registering to become members of the
Club are not only recent graduates but also former
students, regardless of the year of completion. And
that including people who successfully pursue an
international career,” says Assoc. Prof. Knapkova. You
can read an interview with one of them, Mr. Lukas
Vylupek, in this issue of the magazine.

“Our aim is to offer some benefits to graduates for the
membership of the club. Therefore, we are currently
having_discussions on an interesting benefit with
a Cze Assoc. Prof. Knapkova, thus
invitin udents interested in joining the
Clubt
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V TOM, CO CLOVEK MUZE DOKAZAT,

NEEXISTUJI LIMITY

THERE ARE NO LIMITS
TO WHAT YOU CAN ACHIEVE

CZ

Béhem své kariéry pracoval pro predni svétové poradenské
firmy. Pisobil ve spole¢nostech KPMG Consulting nebo The
Boston Consulting Group a podilel se na radé strategickych
projektii nejvétsich globalnich firem jak v Evropé, tak na Bliz-
kém vychodé nebo v jihovychodni Asii. Vloni se stal partne-
rem ve spolecnosti Arthur D. Little a s rodinou se prestéhoval
do Zlina. Predstavujeme jednoho z nasich tspésnych absol-
ventd, Ing. Lukase Vylupka, Ph.D.

Kdyz jste se rozhodoval o své budouci vysoké skole, mél jste jas-
no, Ze chcete jit na nasi skolu?

Bylo to tenkrat velké dilema. S mym nejlepsim kamaradem jsme
se dostali i na odbornou informatiku a matematiku na Masarykové
univerzité, ale ja si prosté tenkrat rekl, ze chci, aby mi technologie
spiSe slouzily v byznysu, nez abych jen programoval. Takze volba
padla na Zlin, kde se tehdy otevirala druha fakulta a méla se zalozit
samostatna univerzita. Bylo to hodné emotivni rozhodnuti, které
vychazelo z néjakého vnitfniho pocitu, Ze se mi v tomto mésté pro-
sté bude libit.

Jak na vysokoskolska studia vzpominate?

Béhem studia na Fakulté managementu a ekonomiky jsme byli
skvéla parta. Pri studiich jsem se prosté drzel hesla, které v anglic-
ky mluvicim svété zni ,work hard, play hard“. Myslim, Ze jsem byl
dobry student, ale nebylo to jen o prednaskach, ale o tom, Ze jsem
mél zdravy hlad po tom se néco naudit. V devadesatych letech byl
treba takovy World Wide Web Uplné v plenkach. Internet ale tenkrat
studentdim poprvé v historii poskytl moznost najit si bez néjakych
limit vSechny informace, které je zajimaly a kterym chtéli rozumét.
Hodné mé bavil strategicky management, a to jak pfipravovat firmy
na globalizaci, coz byla tenkrat velkd novinka, tak jsem se do toho
ponoril se v§im vsudy.

Co na vyuce na Fakulté managementu a ekonomiky nejvic oce-
nujete?

Na FaME jsem vzdycky mél rad to, Ze to nebyl neosobni typ Skoly.
VSichni vyucujici nas znali jménem a méli jsme spolu casto az pra-
telsky vztah. Tohle prostredi vytvarelo zdravou atmosféru, ktera nas
hnala vpred, protoze uéeni bylo v podstaté zabava. S mnoha z vyu-
Cujicich jsme dodnes pratelé. To je néco, co jsem si s sebou vzali do
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During his professional career, he worked for world’s leading
consulting companies. He was employed by KPMG Consulting
and the Boston Consulting Group and participated in a number
of strategic projects implemented by the biggest global
companies both in Europe and in the Near East as well as in
Southeast Asia. Last year he became a partner in the Arthur D.
Little consulting firm and moved with his family to Zlin. Meet
one of our successful graduates, Ing. Lukas Vylupek, Ph.D.

When deciding on which college to attend, was our university
the obvious choice for you?

It was a big dilemma for me at that time. Me and my best friend,
we were also admitted to Masaryk University, to study a course
in specialized informatics and mathematics, but | just told myself
then that | wished that technologies were of use to me in business
activities rather than spending my time doing some programming.
So that Zlin was my obvious choice, where a second faculty was
established in those days, and the establishment of an independent
university was expected. It was a very emotional decision, which
| took because | had an instinctive feeling, I just knew that | would
like my life in this town.

What about your memories of your university studies?

During my studies at the Faculty of Management and Economics we
were an excellent team. During my student time | simply stuck to the
motto “work hard, play hard”, which is popular in English speaking
countries. | considered myself a good student, but the most
important thing were not the lectures but the fact that | had a strong
desire to learn something. In the 1990s the World Wide Web was still
in its infancy. However, for the first time in history, the Internet gave
students opportunities to find all information they were looking
for, everything they wanted to understand, without any limitations.
| was very much interested in strategic management, finding out
about how to prepare companies for globalization, which was
a great novelty in those days, and so | got completely absorbed in it.

What do you appreciate the most when remembering the
classes you attended at the Faculty of Management and
Economics?

What | always liked the most about the FaME was the fact that it
wasn’t an impersonal type of school. All teachers knew us by name,
we were often on almost friendly terms. Such an environment
created a sound atmosphere, thus pushing us forward, because
learning was more or less fun. We stayed friends with many of the




profesniho Zivota, protoze kultura, lidské vztahy a celkové pratelské
a stimulujici prostredi je to, co déla vasi firmu unikatni a konkuren-
ceschopnou.

Jiz béhem studia jste zacal pracovat pro predni poradenské fir-
my. Méljste od zacatku jasno, Ze se chcete profesné vydat timto
smérem? Jak se vilbec mlady ¢lovék na vysoké skole dostane
k praci tohoto typu?

Na skole jsem sice védél, co mé bavi a v ¢em jsem dobry, ale tplné
jsem nemél jasno, kde bych to mohl uplatnit. Az béhem doktorské-
ho studia jsem objevil, Ze existuje néco jako strategické poradenstvi
a Ze nejlepsi firmy tohoto typu zacinaji otevirat pobocky v Ceské re-
publice. Tehdy jsem si fekl, ze ,,sky is the limit“ a Ze je jedno, Ze jsem
kluk z malého mésta na Moravé. Clovék si obcas prosté musi jit za
svym snem a ja jsem nakonec stravil uz skoro 20 Uspésnych let ve
strategickém poradenstvi.

Na co se jako strategicky poradce zamérujete?

Jako kazdy strategicky poradce jsem sice vystridal hodné obor(, ale
od zacatku kariéry jsem se zaméroval pfevazné na energetiku. Ten-
to obor mé fascinoval od prvniho dne, protoze je extrémné narocny
na dlouhodobé investice, a to na technologicky rychle se ménicim
trhu, a strategické rozhodovanije tu opravdu sloZité. Evropska ener-
getika navic prochazela procesem liberalizace, coz znamenalo ob-
rovské zmény ve fungovani firem. Poslednich 6 let jsem pak stravil
v oblasti Blizkého vychodu a v jihovychodni Asii, kde je situace jesté
ovlivnéna geopolitickymi vlivy. Z toho, na ¢em ted pracuji, mlizu tre-
ba zminit projekt vyclenéni témér stovky elektrarenskych bloki do
samostatné spolecnosti s aktivy v hodnoté prevysujici 500 miliard
korun nebo redeni energetického zasobovani nové budovaného
mésta pro sto tisic obyvatel, které stavi nejvétsi ropna spolecnost
na svété. S kolegy jsme v dubajské kanceldfi navic resili napfiklad
projekty tykajici se rozvoje autonomni dopravy ve mésté, koncept
datové platformy Dubaje pro podporu Smart City aplikaci nebo vize
rozvoje mésta do roku 2070.

Po letech stravenych v zahranici jste se na zacatku letosniho
roku prestéhoval zpatky do Ceska. Bylo to planované rozhod-
nuti, Ze po ziskani zkusenosti ve svété se vratite domu?

Névrat do Ceska jsme planovali s manzelkou hodné dlouho. Bylo
dokonce jasné i to, Ze jednou se i s nasimi tremi détmi vratime zpat-
ky do Zlina, protoze jsme se tu vzdycky citili byt doma. Ja sice porad
cestuji mezi nasi prazskou kancelafi, Blizkym vychodem a jihovy-
chodni Asii, ale ve Zliné travim kazdy vikend. Rodina se sem presté-
hovala Uplné a moc se jim tu libi. Pfede mnou je ted hlavni tkol najit
zpusob, jak vSechny ziskané zkusenosti vyuzit ve prospéch mésta,
které jsem si uz jako student zamiloval.

Mél byste néjakou radu studenttim, jak se co nejlépe uz na skole
pripravit na profesni kariéru?

Tohle je u kazdého mozna trochu jiné, ale pro mé fungovala kombi-
nace toho, Ze jsem si nadel to, co mé bavi, a zaroven si fekl, Ze nee-
xistuje limit v tom, co mzu dokazat. Poslednich deset let jsem byl
zodpovédny i za ndbor novych zaméstnancu. Mnozi byli absolventy
téch nejlepsich univerzit na svété jako Harvard, Oxford, Cambridge,
INSEAD, Wharton nebo MIT, ale zdaleka ne vsichni timto naro¢nym
naborovym procesem prosli. Naopak existuje skupina absolventt
Ceskych univerzit, ktefi nabidku stat se strategickym poradcem
dostali. Chci tim fict, Ze talentovani studenti, ktefi mdzZou udélat
skvélou kariéru, jsou urcité i na UTB a doufam, ze mij priklad jim
pomiZe jit si za svym snem.

teachers until today. That is something that | have adopted in my
professional life, because culture, human relations and an overall
friendly and stimulating environment is what makes your company
unique and competitive.

While a student, you started to work for leading consulting
companies. At the very beginning, did you have a clear idea
about pursuing a professional career in this specialization? How
come that a young university student gets such a job?

At school | knew what I liked and what | was good at, but | was not
yet hundred per cent sure about where | could apply my skills. It was
not until my PhD studies that | discovered that there was something
like strategic consulting and that the top companies in this area of
activity were opening branches in the Czech Republic. That was the
moment when | told myself that “the sky is the limit” and that it did
not matter that | was a boy from a Moravian small town. Sometimes
you just have to follow your dream and, finally, | have spent almost
20 successful years working in the area of strategic consulting.

As a strategic consultant, what do you focus on?

Just like every strategic consultant, | have, indeed, had jobs in many
areas, however, from the beginning of my career | was focusing
particularly on the energy industry. This area of business fascinated
me from the first day on because it is extremely demanding as
regards long-term investments, and that in a market changing
rapidly in terms of technology; also, strategic decision-making is
really complicated. Moreover, the European energy industry was
going through a liberalization process, which brought about huge
changes in the operation of companies. | have spent the last 6
years in the area of the Near East and in Southeast Asia, where the
situation is still influenced by geopolitical factors. As regards my
currentactivities, | can name projects such as a separation of almost
one hundred power plant blocks aimed to establish anindependent
company holding assets worth more than 500 thousand million
Czech crowns, or a project of power supply for a town for one
hundred thousand inhabitants currently being built by the
world’s biggest oil company. Furthermore, with my colleaguesin the
Dubai-based office we were, for example, implementing projects
concerning the development of autonomous municipal transport,
developing a concept of data platform for Dubai aimed to support
Smart City applications or outlining visions of the development of
the city until 2070.

After spending many years abroad you decided to move back to
Czechia at the beginning of this year. Was it a planned decision,
to return to your home country after gaining experience abroad?
Me and my wife have planned to return to Czechia for quite a long
time. It was even clear that, one day, we would return to Zlin with
our three children because we have always felt at home here. In
spite of constantly being on the road between our Prague office, the
Near East and Southeast Asia, | prefer to spend all my weekends in
Zlin. The rest of my family has moved to Zlin already, and they are
very happy here. Now the principal task | have to cope with is trying
to find a way how to apply all the experience | have gained to the
benefit of the town, the place | fell in love with when | was a student.

Could you give our students some advice on the best possible
career preparation they should do during their studies?

That may be a little bit different for each individual - what worked
for me was a combination of finding a job that love and, at the same
time, telling myself that there was no limit to what | could achieve.
During the last ten years | was responsible for the recruitment of
new staff as well. Many of them had graduated from the world’s best
universities such as Harvard, Oxford, Cambridge, INSEAD, Wharton
or MIT, however, by far not all of them were able to make it through
the demanding recruitment process. On the contrary, there is
a group of graduates of Czech universities who have received an
offer to beco nsultant. What | want to say is that
at TBU there nted students who have a chance to
pursue a su d | hope that my example will help
them follow
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SVETOVIi VESLARI SE UCI DIKY

ZLINSKYM
ANIMATORUM

ROWERS WORLDWIDE LEARN TO SCULL
THANKS TO ANIMATORS FROM ZLIN




CzZ

JAK VYPADAJI IDEALNi POHYBY VESLARE?
JAK SPRAVNE ZABIRAT VESLY? TO

UCi VIDEO, JEHOZ VZNIK INICIOVALA
MEZINARODNI VESLARSKA FEDERACE
(FISA). REZIE A PRODUKCE VIDEA SE UJALA
MGA. ZUZANA BAHULOVA, PH.D., GRAFICKA
A ANIMATORKA PUSOBICI NA UNIVERZITNIM
INSTITUTU UTB.

,FISAmé oslovila, jestli bych video zpracovala,” pfiblizuje vznik pro-
jektu Zuzana Bahulova, sama byvala aktivni veslarka. K praci si pfi-
zvala nékdejsi spoluzaky ze zlinské univerzity, ktefi plsobi ve studiu
Bare Bear. ,,Aby animace plsobila co nejvérohodnéji, vychazelo se
ze skutecnych rozmér(i a parametrti lodé a vesel, abychom stanovili
spravny pomér postavy - avatara - a plavidla. Uréeni zlatych p6z
a jejich zobrazeni ve 3D prostoru bylo dalSim krokem, aby cely po-
hyb veslare byl plynuly a pfirozeny,* uvadi animatorka.

Vlyukové video je volné dostupné na internetu: https://www.youtu-
be.com/watch?v=0pZbV8LyT_c&feature=youtu.be, a to v anglické
verzi. Autofi nyni pracuji na dalSich jazykovych verzich, Spanélské,
francouzské a ¢inské, pozdéji snad i némecké. A pokud bude ze stra-
ny FISA zajem, jsou pripraveni vytvofit i video pro neparové veslo-
vani.

Pro Zuzanu Bahulovou jde jiz o nékolikatou zakazku ze svéta sportu.
Navrhovala tfeba olympijské kombinézy pro béloruské, madarské
a némecké veslare na olympiadé v Londyné, v Riu v ji navrZenych
kombinézach veslovali Bulhafi a Nigefané. V loriském roce pak vy-
tvorila kombinézy pro jamajské bobistky, v nichz zavodily na olym-
piadé v Pchjongéchangu.

»Nase prace je diikazem toho, Ze ve Zliné se da délat animace pro
cely svét. A je symbolické, Ze filmovy pramysl ve Zliné vznikl pro
tvorbu edukativnich film{, coz je nyni i pfipad naseho videa,” uza-
vird Zuzana Bahulova.

” - .
VE ZLINE SE
DA DELAT

ANIMACE PRO

CELY SVET
([ §

WHAT IS THE IDEAL SCULLING TECHNIQUE?
HOW DOES A CORRECT SCULLING STROKE
LOOK LIKE? ALL OF THIS AND MORE IS
SHOWN IN A VIDEO WHOSE CREATION
WAS INITIATED BY THE WORLD ROWING
FEDERATION (FISA). MGA. ZUZANA
BAHULOVA, PH.D., GRAPHIC DESIGNER

AND ANIMATOR EMPLOYED AT THE TBU
UNIVERSITY INSTITUTE, WAS IN CHARGE OF
DIRECTING AND PRODUCING THE VIDEO.

“FISA contacted me asking if | would be interested in making such
avideo,” says Zuzana Bahulova, a former active rower herself, about
the beginnings of the project. She invited her former fellow-students
from the Zlin-based university who work in the Bare Bear Animation
Studio to collaborate on the project. “To make the animation look
as realistic as possible, we used real dimensions and parameters of
the boat and blades to determine the correct proportion between
the figure - avatar - and the boat. The calculation of the correct
blade movement and its 3D dimensioning was the next step aimed
at making the entire motion of the rower look fluent and natural,”
says the animator.

The instructional video is freely available on the Internet: https://
www.youtube.com/watch?v=0pZbV8LyT_c&feature=  youtu.be,
and that in the English version. At present, the authors prepare
other language versions - Spanish, French and Chinese, later on
maybe German. And, if FISA is interested, they are ready to create
a similar video about sweep-oar rowing as well.

For Zuzana Bahulova it is one of many contracts coming from
the world of sports. For example, she designed Olympic outfits
for Belarusian, Hungarian and German rowers competing at the
Olympic Games in London; in Rio, Bulgarian and Nigerien athletes
were wearing outfits designed by her. Last year she designed outfits
for Jamaican female bobsledders competing at the Olympic Games
in PyeongChang.

“Our work proves that here, in Zlin, we can do an
for the whole world. The fact that the film indust
established with the aim of making educational fil
video is of symbolic importance,” concludes Zuzana
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Tym amerického fotbalu Golems patfi k UspéSnym reprezentantiim
nasi univerzity. Vletosnim rocniku 3. ligy ¢eské asociace amerického
fotbalu neprohrali v zakladni ¢asti nasi borci jediny zapas a nakonec
ziskali v hodnoceni soutéze 1. misto. EN

The Zlin Golems American football team counts among those who
successfully represent our University. In this year’s edition of the 3rd
League organized by the Czech American Football Association our
boys did not lose a single match and, eventually, earned the top
spot in the competition.

EN

CZ This year again, TBU became one of the main partners of the

prestigious motor racing competition Barum Czech Rally Zlin. The

| letos se UTB stala partnerem prestizni automobilové soutéze Ba-  race ranks among the most important sporting events in the Czech

rum Czech Rally Zlin. Tyto zavody patfi k nejvyznamnéjsim sportov-  Republic, it is part of the European Rally Championship and of the

nim udalostem v Ceské republice, jsou sou¢asti mistrovstvi Evropy ~ Czech Rally Championship. Every year, the event attracts around
i mistrovstvi CR a kazdoro¢né je sleduje na 300 000 divakd. 300 thousand spectators.
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CZ

Zajima Vas déni na UTB? Chcete védét, kam se bude dale
ubirat? Jaké ma s univerzitou plany jeji vedeni? Pak vyuzijte
novinky na nasich webovych strankach: virtualni kancelar rek-
tora UTB. Studenti i zaméstnanci Skoly maji nyni jedinec¢nou
moznost polozit dotaz primo rektorovi prof. Vladimiru Sed-
lafikovi, a to prostfednictvim odkazu na webu. A pokud bude
ikum, odpovéd na néj se bez uve-
webovych strankach.

CZ

EN

Are you interested in what’s happening at TBU? Would you like
to know which direction the University will take? What plans the
University Management has as regards the development of TBU?
If so, you can try out a novelty created on our website - a virtual
office of the TBU Rector. At present, students and employees of the
University have a unique opportunity to address a question directly
to the Rector, Prof. Vladimir Sedlarik, and that using a web link.
And, if a question is interesting for a larger audience, the answer will
be posted on the web page, without mentioning the name of the
person asking the question.

EN

Pokusy, prednasky, workshopy, unikova hra, promitani a dalsi
zajimavy program cekal na ndvstévniky tradi¢ni akce Noc véd-
cl. Cilem akce, ktera se kona po celé Evropé uz od roku 2005,
je popularizace védy a predstaveni védcl a jejich prace Siroké
verejnosti. Novinkou leto$niho roku bylo, ze kromé Zlina se us-
kutecnila i na Fakulté logistiky a krizového

Hradisti. Dékujeme véem organizatordim!

Experiments, lectures, workshops, an escape game, film screenings
and more - visitors to the traditional Researchers’ Night were in for
areally interesting programme. The event held all over Europe since
2005 is aimed at popularizing science and at presenting researchers
and their work to the general public. This year, the event took place
Zlin but - which is a novelty - at the Faculty of Logistics

isis Management in Uherské Hradisté as well. We would like

ank all organizers!
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